JOTOBOP
00 oKka3zaHum YCIyr TaMOK€eHHOI 0 nmpeacTaBuTe It

AGREEMENT
on the provision of customs brokerage services

Nel116/2024/ No. 116/2024/
« » 2024 roga « ” 2024
Kazaxcran, ropon Kazakhstan, city of
Amarst Almaty
s B JIALIE JUPEKTOPA r-Ha , represented by the Director, Mr.
, JIEHCTBYIOIIETO Ha , acting on the basis of the

OCHOBaHUH Y CTaBa, IMEHyeMoe B fanbHeimeM «KimeHT»,

u

TOO «EMEX», odunmansaeii munensuar ®Denepar
Okcnpece Kopmopaiima (FedEx), B nwime reHepaibHOTO
nupektopa T.A.BopoObeBoii, NelCTBYyIOmEl Ha OCHOBAHUH
VYcraBa, umenyemoe B nanpHeimem «IIpencraBurensy,
okasbiBatomiee ycinyru cornacHo Ilpukaza KTK M® PK Ne
116 or 14 mapra 2017 roma «O BKIIOYCHHH B pEecTp
TAaMOXKCHHBIX MpEJICTAaBUTENCH» 3aKIIOYWIN  HACTOSIIHI
JIOTOBOP O HIKECIIEMYIOIIEM:

1. IIpenmer norosopa

1.1. Knuent nopy4aert, a [IpeacraBurens NpuHIMAET Ha ceOs
00513aHHOCTB COBEPIIEHHS OT CBOET0 UMEHH H 110 HOPYUYEHHIO
KnmenTa neficTBUil MO0 TaMOKEHHOMY O(QOPMIICHHIO TPY30B
Kimenra nepememaembix mo cetn FedEX m EMEX uepes
rpanuny EDQC, a Taxxke Ipyrux 1eHcTBHH 110 OCYLIECTBICHUIO
MpoLeyphl TaMOXKEHHOTO TpaH3uTa rpy3oB Kimenra
corsacHo Kogekca PK «O TamMOXX€HHOM peryJiupoBaHUM B
PK», OTHOCHTENEHO TOBApPOB M TPAHCIIOPTHBIX CPEACTB (ajiee
— 71py3a) KimeHta Ha yCIOBHAX, MPEXyCMOTPEHHBIX
HacrosuM JJoroBopom u B coorBercTBuH ¢ Kogekcom PK «O
TaMO>KEHHOM peryiupoBaHuu B PK».

2. IIpaBa u o0sa3anHOcTH CTOPOH
2.1. IIpasa u o6szaunocmu Knuenma:
2.1.1. 3abnmaroBpeMeHHO MpenocTaBiATh [IpencraBuTENIO
HEOOXOIUMBIE JUIS TAMOXXEHHOTO O(OPMIIEHHS TOKYMEHTHI
(KOHTpAKTEHI, HWHBOMHCHI, MIEPEBOIHI, cepTu(HKATHI,
perHCTpalMOHHbIE TOKYMEHTHI, TapaHTHIHBIE 00513aTe/IbCTBA
OT mojy4arelss M T.I.) B COOTBETCTBHH C TPEOOBaHHIMH
¢1.179 Konekca PK «O TamoxeHHOM perynuposanuu B PKy.
2.1.2. Ymnarure HeoOXOIMMEIE TaMOYKEHHBIE ILIATEXH U
HaJIOT! JI0 TO/Ia9¥ TaMOXKEHHOH JEKIapalyy Ha OCHOBAaHUH
npenocTaBIsieMoil KimeHTy Kommu fekiapanyuy Ha TOBapEhI
WM TIOPY4YHUTh OIUIATYTAMOXXEHHBIX IUIaTeXKeH M HaJoroB
[pencraBuTento coraacHo Taprudam 1 ycIryraM TaMOKEHHOTO
npeacrasurens. [lpencraBurens NpUCTYNaeT K BHIIOIHEHUIO
CBOMX 00fA3aHHOCTEH 10 HACTOSILIEMy JOrOBOpY IIOCie
HPEIOCTaBICHUS JIOKYMEHTaJIbHOTO HOATBEPKACHUS
MIPOU3BEICHHOM OIIATHI.
2.1.3. Kmment Bo3memaer IIpencraBurento BO3MOKHBIE
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE JTIOKyMEHTaJIbHO MOATBEP K ACHHBIE
pacxo/sl, CBSI3aHHbBIE C TAMOXKEHHBIM JICKIapUPOBAHUEM.
2.1.4. Tlpu opraHW3amUM OIUIATHl TaMOXKEHHBIX IUIaTeXeH
IpencraBurenem no 3anpocy Kmmenra, KnmenT ommaunsaer
[TpencraButenmo komuccuto B pasmepe 10% oT cymMsl
OIUTa4YCHHBIX TAMOXKCHHBIX IUIATeXKEH 3a MCIOJIb30BaHUE
COOCTBEHHBIX JCHECXKHBIX CPEACTB.
2.1.5. Kiumenr o06s3yercs Bo3MmecTHTh IIpencraBurenio
BO3MOJKHBIE JOKYMEHTAIBHO IIOJICTBEP)KICHHBIE CYMMEI
mrpadHEIX CAaHKIUH, HAIOXKEHHBIX Ha [lpencraBurens
TaMO>KCHHBIMH OpTaHaMH BCIIE/ICTBHE!
* npedocmagienust HeNMOYHLIX UL HEOOCMOBEPHBIX C8COCHUI,

Charter, hereinafter referred to as the “Customer”,

and

EMEX LLP, an official licensee of Federal Express
Corporation (FedEx), represented by the Chief Executive
Officer T.A. Vorobyova, acting on the basis of the Charter,
hereinafter referred to as the ‘“Representative”, providing
services in accordance with the Order of the CTC of the
Ministry of Finance of the Republic of Kazakhstan No. 116
dated March 14, 2017 “Concerning Inclusion in the Register
of Customs Representatives”, have entered into this
Agreement as follows:

1. Subject of the Agreement

1.1. The Customer shall instruct, and the Representative shall
undertake to perform on its own behalf and on behalf of the
Customer actions for customs clearance of the Customer’s
goods transported through the FedEx and EMEX network
across the EEC border, as well as other actions for the
implementation of the procedure for customs transit of the
Customer’s goods in accordance with the Code of the Republic
of Kazakhstan “Concerning Customs Regulation in the
Republic of Kazakhstan”, in relation to the Customer’s goods
and vehicles (hereinafter referred to as the Cargo) on the terms
and conditions provided for by this Agreement and in
accordance with the Code of the Republic of Kazakhstan
“Concerning Customs Regulation in the Republic of
Kazakhstan”.

2. Rights and Obligations of the Parties
2.1. Rights and obligations of the Customer:
2.1.1. Provide the Representative with the documents
necessary for customs clearance (contracts, invoices,
translations, certificates, registration documents, warranty
obligations from the recipient, etc.) in advance in accordance
with the requirements of Article 179 of the Code of the
Republic of Kazakhstan “Concerning Customs Regulation in
the Republic of Kazakhstan”.
2.1.2. Pay the necessary customs duties and taxes before
submitting the customs declaration on the basis of a copy of
the Goods Declaration provided to the Customer, or entrust the
payment of customs duties and taxes to the Representative
according to the tariffs and services of the Customs
Representative. The Representative shall commence the
performance of his/her duties under this Agreement after
providing documentary evidence of the payment made.
2.1.3. The Customer shall reimburse the Representative for
any additional documented expenses related to customs
declaration.
2.1.4. When arranging the payment of customs duties by the
Representative at the request of the Customer, the Customer
pays the Representative a commission in the amount of 10%
of the amount of paid customs payments for the use of his own
funds.
2.1.5. The Customer shall undertake to reimburse the
Representative for possible documented amounts of penalties
imposed on the Representative by the customs authorities as a
result of:
* providing inaccurate or unreliable information;




* npedocmaenenus Knuenmom Konuil OOKYMEHMO8, He
COOMBEMCMEYIOWUX OPUSUHANAM,

* @ UMbIX CYYAAX NPUMEHEHUS WMPAQHBIX CAHKYUU Ha
Ilpeocmasumens no eune Knuenma.

VYka3aHHBIE CYMMBI JIOJDKHBI OBITH oruraueHsl KimeHtom Ha
OCHOBaHUH OTJeNbHOTO cueTa [IpencraBurens He mosaHee 5
(1) GAHKOBCKMX JHEH C IaTHI MOTYyYSHHUS TAKOBOTO.

2.1.6.  IpenocraBisTh  JOCTOBEPHYIO  HH(GOPMAIUIO
oTHOcUTeNnbHO odopmisiemMblx IIpencraBurenem rpys3oB, B
cootBercTBuu co cT.150 Kogekca PK «O TamoxeHHOM
perynupoBanuu B PK», a Taioke HECTH OTBETCTBEHHOCTH B
MOJIHOM 00BeME B Cllydae 3asBJICHHS HEIOCTOBEPHBIX
CBEJICHUIA; BOBMECTHTH yIepO, HaHeceHHEIH [IpencraBuTento
HEJOCTOBEPHOCTBIO  CBEJCHUHM, HEyIUlaTol B CpPOK
TaMOXXCHHBIX IUIATeXEH M HaJOroB, HECBOCBPEMEHHBIM
MIPE/ICTAaBICHUEM JOKYMEHTOB, IPEAyCMOTPEHHBIX CT.179
Kopekca PK «O TamoxenHOM perynuposanun B PK».

2.1.7. KnueHT 00s13yeTcs CBOEBPEMEHHO OIUIauUBATh YCIYTH
IIpencraBuTENs COTNIACHO BBICTABIISIEMbBIM CUETAM.

2.1.8. KnmeHT 00s13yercst coOI0AaTh CPOKH XpAaHEHUS Tpy3a
TI0JT TAMOXKEHHBIM KOHTPOJIEM.

2.1.9. B ciyyae oTka3a OT yCIyI'H HEMEIJICHHO YBEIOMHTH
[pencraBurens 06 7TOM U BO3MECTHTH PacXo.ibl, CBSI3aHHEIC
C HAaYaJIOM TaMOXXEHHOT'O 0(OPMIICHUSL.

2.2.Ilpasa u obazanunocmu Ilpeocmasumens.

2.2.1 KoncynbrupoBarh KimeHTa O makeTe JIOKYMEHTOB,
HEOOXOIUMBIX JJIsI TaMOXXEHHOTO O(GOpMIICHHSA Tpy3a,
COrJIACHO JAaHHBIM M HMH(OpPMAIMH IPEAOCTaBICHHON
KimeHToM 0 kauecTBe M KOJIMIECTBE, XapaKTepHCTHKaX Ipy3a,
Pa3bACHATDH Kinenry TpeboBaHMs TaMO>KEHHOT'O
3aKoHoarenbcTBa Pecrry6onmku Kasaxcras.

2.2.2. OOecreynTh TaMOXEHHYIO OYUCTKY TIpy3a B
TaMOXKCHHOM peXnMe, BbIOpaHHOM KitmeHTOM cormacHo
3akoHomarenscTBy, Komekcy PK  «O  TamoxeHHOM
perymupoBanun B PK», B cpokmu, mnpeaycMOTpeHHBIE
Kopmexcom PK «O tamoxeHHOM peryiupoBanud B PK»y.
2.2.3. o mpocwbe KiuenTa, mpu COACHCTBUN MOCACTHETO U
3a JIOTIOJIHUTEIBHYIO OIUIaTy IOJydYaThb Pa3pelleHus, MHbIE
JOKYMEHTBI, BBIJaBaeMble T'OCYJAapPCTBEHHBIMH OpraHaMH,
OCYLIECTBIAIONINMH  Pa3JIM4HBle  BHIOBI  KOHTPOJIS B
OTHOIICHNH AEKIAPUPYEMbIX TOBApOB.

2.2.4. TlpencraButenb BIpaBe HE HAYWHATH TAMOKEHHOE
odopmieHHe 10 peaocTaBIeHust KIMeHToM MOoMHOTo makeTa
JOKYMEHTOB, HEOOXOMWMBIX [UISI JaHHOH IIPOLERypHI.
[pencraButens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 HM3JEPIKKH,
BO3HHUKIIWE 110 NPHYMHE 3aJepXKKH, CBSI3aHHOH C
paccmotpenreM KiMeHTOM KOHTpakTa, a TakXKe MOJTrOTOBKU
KinentoM makera JJOKyMEHTOB, HEOOXOAWMOTO IS
TaMO>KEHHOTO 0pOpMIICHHS.

2.2.5. [lpencraBurenb OCTaBISET 32 COOOH MPaBO BO3BPATUTH
TPy3 OTIIPABUTENIO, €CIK OH 110 BuHe KimenTa B Teuenue 45
KaJICHJapHBIX JHEH ¢ MOMEHTa HPHOBITHS TPy3 HE IOMEIICH
non TaMOXXCHHYIO npouenypy 151 HET IMUCbMEHHOT'O
yBenomieHuss oT KimeHTa o HaMepeHHM HIpOUINTh CPOKU
XpaHeHus rpy3a.

2.2.6. ITlpenctaBuTens UMEET MPaBO 3a JOMONHHUTEIbHYIO
IJIaTy OpPraHW30BaTh NOCTaBKY Ipy30B mo Tepputopuu PK
COTJIACHO JICHCTBYIONIMM HAa J€Hb OpPTaHU3alUH MEePEBO3KH
TapuoB Ha nocTaBKy 1o PK.

3. Omnara

3.1. Knuent ornaunBaet ycinyru [IpencraBuTens Ha yCIoBUsAX
noiHoi 100% (cTompoLeHTHOM) MpenBapUTEIbHON OMIaThl
COTJIACHO cuery Ha orary, BBICTaBIISIEMOTO
[IpencraBurenem, B TeueHue 3 (Tpex) 0aHKOBCKHX AHEH mocie
noxydeHust cuera KimMeHTOM 1O pacieHKaM, yKa3aHHBIM B
[petickypaHTe, SBISIOMIEMCS NPUIOKEHIEM K HACTOSIIEMY
Jorosopy.

* providing by the Customer of copies of documents that do
not correspond to the originals;

* in other cases of application of penalties to the
Representative through the fault of the Customer.

These amounts shall be paid by the Customer on the basis of a
separate invoice of the Representative no later than 5 (five)
banking days from the date of receipt thereof.

2.1.6. Provide reliable information regarding the goods cleared
by the Representative, in accordance with Article 150 of the
Code of the Republic of Kazakhstan “Concerning Customs
Regulation in the Republic of Kazakhstan”, as well as bear full
responsibility in case of inaccurate information; compensate
for the damage caused to the Representative by inaccurate
information, failure to pay customs duties and taxes on time,
untimely submission of documents provided for by Article 179
of the Code of the Republic of Kazakhstan “Concerning
Customs Regulation in the Republic of Kazakhstan”.

2.1.7. The Customer undertakes to pay for the services of the
Representative in a timely manner in accordance with the
invoices issued.

2.1.8. The Customer undertakes to comply with the terms of
storage of the cargo under customs control.

2.1.9. In case of cancellation of the service, immediately notify
the Representative thereof and reimburse the costs associated
with the start of customs clearance.

2.2. Rights and obligations of the Representative:

2.2.1 Advise the Customer on the package of documents
required for customs clearance of the cargo, according to the
data and information provided by the Customer on the quality
and quantity, characteristics of the cargo, explain to the
Customer the requirements of the customs legislation of the
Republic of Kazakhstan.

2.2.2. Ensure customs clearance of the cargo in the customs
regime selected by the Customer in accordance with the
legislation, the Code of the Republic of Kazakhstan
“Concerning Customs Regulation in the Republic of
Kazakhstan”, within the terms provided for by the Code of the
Republic of Kazakhstan “Concerning Customs Regulation in
the Republic of Kazakhstan”.

2.2.3. At the request of the Customer, with the assistance of
the latter and for an additional fee, obtain permits, other
documents issued by state bodies carrying out various types of
control in relation to the declared goods.

2.2.4. The Representative has the right not to start customs
clearance until the Customer provides a full package of
documents necessary for this procedure. The Representative
shall not be liable for the costs incurred due to the delay
associated with the Customer’s consideration of the contract,
as well as the preparation by the Customer of the package of
documents required for customs clearance.

2.2.5. The Representative reserves the right to return the cargo
to the Sender if, through the fault of the Customer, the cargo
is not placed under the customs procedure within 45 calendar
days from the date of arrival and there is no written notification
from the Customer about the intention to extend the storage
period of the cargo.

2.2.6. The Representative has the right to arrange the delivery
of goods in the territory of the Republic of Kazakhstan for an
additional fee in accordance with the tariffs for delivery in the
Republic of Kazakhstan effective on the day of organization
of transportation.

3. Payment
3.1. The Customer shall pay for the services of the
Representative on the terms of full 100% (one hundred
percent) advance payment according to the invoice issued by
the Representative, within 3 (three) banking days after receipt
of the invoice by the Customer at the rates specified in the
Price List, which is an Appendix to this Agreement.
Bank details will be provided on the invoices issued.




BankoBckue peKkBU3UTHI OyAyT yKa3aHbl B BBICTABIAEMBIX
cyeTax.

3.2. TlpeacraBuTenb UMEET MPABO HE BbIAABaTh 0hOpPMIICHHBIC
JOKYMEHTBI 10 IOATBEPKACHHS OILUIATHI 32 YCIYTH.

3.3. B ciryuae ecii TaMOXXEHHBIMH OpraHaMHU HMPOU3BOANTCS
KOPPEKTHPOBKa  TAaMOXKEHHOH CTOMMOCTH M CyMMa
TAMOXKCHHBIX IUIATE)XeH M HaJOTOB yBenmuuBaercs, KimeHt
00s13aH BO3MECTHTH OIUTaueHHBIE [IpexcTaBuTeNleM CyMMEI
TaMOXXCHHBIX IUIaTeXeH W  HAJIOrOB HAa OCHOBaHUU
MIPEIOCTaBICHHBIX IIpencraBurenem IUTaTEeKHBIX
JOKYMEHTOB B Te4eHHe 5 (mATH) OaHKOBCKUX JTHEH.

3.4. TlontBepxnaenue pacxonos [IpencraBuresnsi, CBI3aHHBIX
C TaMOXXEHHBIM OoQopMIIeHHeM [py3a W MHBIMH yCIIyramu,
OKa3bIBaeMBIX IO HacTosmeMy Jlorosopy, ocymiecTBIsIeTCS

[IpencraBureneM  myTeM  mpenocraBieHus — KimeHty
COOTBETCTBYIOIINX JOKYMEHTOB.

3.5.0mmata  mo HaCTOSLIEMY Jorosopy MOJKET
MPOU3BOJUTECA TPETBUM JIMIOM II0 COTJIACOBAHUIO C
[IpencraBurenem.

3.6. Omnara TaMOXCHHBIX IUIATeXEW H  HAJIOTOB

npousBogutcss KIIMEHTOM He MO3[HEE [HSA pETrHCTpaliH
Jlexnapanuu Ha TOBaphbl.

3.7 Vemyrn ckimaga, Ha KOTOPOM —pasMELICH TOBap,
oriaynBarTcs KIMEHTOM MO CYIIECTBYIOIIUM pacleHKaM
JaHHOTO CKJIajia, B MOPSAKE W CPOKaX, YCTAHOBJICHHBIX Ha
CKIIaJe.

3.8. IlpeacraBurens BOpaBe W3MEHATh Tapubbl Ha
OKa3bIBAEMBIC YCIIYTH, MPEIBAPUTEIBHO IIMCBMEHHO (B TOM
YHCIE TOCPEACTBOM  JJICKTPOHHOIH IIOYTHI)  YBEIOMHB
Kiuenra 3a 10 ([ecsith) pabounx aHEH.

4. OrBercTBeHHOCTH CTOpPOH.

4.1. KnueHT HeceT BCIO TOJHOTY OTBETCTBEHHOCTH IEpex
TaMO>KCHHBIMH OparaHaMH 3a MPeICTaBICHHBIE JOKYMEHTHI U
32 COOTBETCTBHE Tpy3a IPEACTABICHHBIM JOKyMEHTaM C
MOMEHTa BBIIYyCKa TOBAapOB M TPAHCIIOPTHBIX CPEJICTB MO
OIIpeJIeTICHHYI0 TAMOXKEHHYO TIPOLIEYPY.

4.2. OTBETCTBEHHOCTh 3a HEYIJATy, 3a HEMOJHYI U
HECBOEBPEMEHHYIO ~ OIUIaTy TaMOXXCHHBIX HAJOTOB |
IUIaTeXeH, Kak B MOMEHT TaMOXKEHHOTo 0(OPMIICHUS, TaK
IoCJIe BBEIITyCKa TOBapoB, HeceT KimeHT B cooTBeTCTBHHU C
JefcTBYIOMIMM 3aKkoHoAaTenbcTBOM PK.

4.3.B ciay4ae HENMpeAOCTABICHHS W/WIA HECBOEBPEMEHHOTO
npeocTaBieHns KmeHToM Beex JOKYMEHTOB, HE0OXOIMMBIX
U jpocTatouHbIX IlpencraBuTenro sl OCYLIECTBICHHS
TaMOXXEHHOTO odopmiieHus ['py3a U OKa3aHHs UHBIX YCIYT,

npu HaJINYUHU OIHKOOK, HECOOTBETCTBUH 6o
HEI0CTOBEPHOIA, HeJI0CTaTOYHOH nHdopmamu B
MPEJOCTABICHHBIX JOKYMEHTaXx, npu Heoruiare
3a0J1aroBpeMEeHHO 00s13aTeNbHBIX IaTexe

TOCY/IapCTBEHHBIM OpTaHaM, OPTaHHU3AIMSAM, YIPEKIACHUSIM
Knment npuauMaer Ha ce0s PUCK, CBSI3aHHBIH C 3amepiKKOil
CPOKOB TaMOXXEHHOTO odopmiieHust ['py3a 1 Oka3aHUs UHBIX
ycayr IlpencraButeneMm, UX KauyeCTBOM M JOCTOBEPHOCTBIO,
BKJIIO4HasA, B TOM YHCJIC, IUJIATCXKHU U l.LlTpa(l)HbIe CaHKIINH,
KOTOpbIE MOIYT BO3HHUKHYTh IIpH CBEPXHOPMATHBHOM
XpaHEHUU TIpy3a WU MNPUBJICYEHUU K OTBETCTBCHHOCTHU II0
TaMOXKCHHOMY W WHOMY 3aKOHOJATENbCTBY  yIUIaTa
HEYCTOUKH, MTpadoB, TIEHH WIN BO3MEIICHNE YOBITKOB, HE
0cB000k1al0T CTOPOHBI OT HCIIOJTHEHUSI 00S3aTENBCTB IO
HacTosmeMy Jlorosopy.

4.4, llpencraBurenb HECET OTBETCTBEHHOCTh  MeEpen
Knuentom nmnpu Hanuuuu CcBoedl BHMHBI B IOpAIKE,
IpeAyCMOTPEHHOM e CTBYIOLIMM 3aKOHOAaTenbcTBOM PK.
4.5. llpencraButens B COOTBETCTBUH € TPEOOBAHUSAMH CTaThU
494 Kogekca PK «O TaMOXEHHOM peryJupoBaHUM B
Pecrry6muke Kaszaxcram», He HeceT OTBETCTBEHHOCTH IO
COBEpIICHUIO TAMOXCHHBIX OIEpaldif, CBA3AaHHBIX C
cOOMIO/IeHNeM  TpeOOBaHMH M YCIIOBHH,  3asBICHHBIX

3.2. The Representative has the right not to issue the executed
documents until the payment for the services is confirmed.
3.3. In the event that the customs authorities adjust the customs
value and the amount of customs payments and taxes
increases, the Customer is obliged to reimburse the amounts
of customs payments and taxes paid by the Representative on
the basis of payment documents provided by the
Representative within 5 (five) banking days.

3.4. Confirmation of the Representative’s expenses related to
customs clearance of the Cargo and other services provided
under this Agreement shall be carried out by the
Representative by providing the Customer with the relevant
documents.

3.5. Payment under this Agreement may be made by a third
party in agreement with the Representative.

3.6. Payment of customs duties and taxes shall be made by the
Customer no later than the day of registration of the Goods
Declaration.

3.7 The services of the warehouse where the goods are placed
are paid by the Customer according to the existing prices of
this warehouse, in the manner and terms established at the
warehouse.

3.8. The Representative has the right to change the tariffs for
the services provided by notifying the Customer in writing
(including by e-mail) 10 (ten) business days in advance.

4. Liability of the Parties.
4.1. The Customer bears full responsibility to the customs
authorities for the submitted documents and for the
compliance of the cargo with the submitted documents from
the moment of release of goods and vehicles under a certain
customs procedure.
4.2. Responsibility for non-payment, for incomplete and
untimely payment of customs taxes and payments, both at the
time of customs clearance and after the release of goods, is
borne by the Customer in accordance with the current
legislation of the Republic of Kazakhstan.
4.3. In case of non-provision and/or untimely provision by the
Customer of all documents necessary and sufficient to the
Representative for customs clearance of the cargo and
provision of other services, in case of errors, inconsistencies
or unreliable, insufficient information in the provided
documents, in case of non-payment of mandatory payments to
state bodies, organizations, institutions in advance, the
Customer assumes the risk associated with the delay in
customs clearance of cargo and other services provided by the
Representative, their quality and reliability, including, but not
limited to, payments and penalties that may arise in case of
excess storage of cargo and prosecution under customs and
other legislation, payment of penalties, fines, forfeits or
compensation for losses, do not release the Parties from
fulfilling their obligations under this Agreement.

4.4. The Representative shall be liable to the Customer in case
of his fault in the manner prescribed by the current legislation
of the Republic of Kazakhstan.

4.5. In accordance with the requirements of Article 494 of the
Code of the Republic of Kazakhstan “On customs regulation
in the Republic of Kazakhstan”, the Representative shall not
be liable for customs operations related to compliance with the
requirements and conditions, declared customs procedures, as




TaMOXXCHHBIX TPOLEAYp, a TaKKe HHBIX OO0SI3aHHOCTEH,
KOTOPBIE B COOTBETCTBHH C TAMO>KEHHBIM 3aKOHOAATEILCTBOM
TaMOXEHHOro coro3a u (wm) Pecmy6mukun Kazaxcran
BO3JIaraloTCsl TOJIBKO HA MPEACTABISIEMOE UM JIULIO.

4.6. IlpeacraBuTenb HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 3a
HECBOEBPEMECHHOE JICKIIapUPOBaHHE, MPEeJ0CTaBICHUE
JIOKYMCHTOB ¥ TIPEIBSIBICHHE TAMOXXCHHBIM opraHam [ 'pys3a,
TOJUTEKAIIIET0 TAMOXKEHHOMY O()OPMIICHHIO B COOTBETCTBUH C
JEHWCTBYIOIINM TaMO>KEHHBIM 3aKOHO/IaTeILCTBOM
PecnyObmuku  KazaxctaH W TaMOXXCHHBIM — PEXHUMOM,
3asBisieMbIM KimeHToM, B ciydae HecoOmonenus Kinnentom
J00BIX 0053aTeNILCTB MO HacTosAmeMy JloroBopy.

4.7. KiueHT HeceT OTBETCTBEHHOCTh 3a HECOOJI0IeHUE
TpeOOBaHMIA MPeyCMOTPEHHBIX [IOroBOpOM, B TOM YHCIIE 32
HECBOCBPEMECHHOCTh TPEIOCTABICHHS, HEIOCTOBEPHOCTh U
HETOJIHOTY  CBEACHWH, WHPOPMaNMH © JOKYMEHTOB,
npenocTasieHHbIX [IpencraBurento 1is 1enei TaMoXKeHHOTO
opOpMIICHUSI W OKa3aHUs HHBIX YCIOYr MO HAaCTOALIEMY
HoroBopy, u Bo3memaet [IpencraBurento Takue yOBITKH, B
TOM YHcie MTpadHble CAHKINY, BO3JIOKEHHBIE TAMOKEHHBIM
opranoM Ha [lIpencraBuTesns pe3ysbTaTe MpPEAOCTABICHHS
KireHTOM HEMONHBIX W/WIM HEMOCTOBEPHBIX CBEICHHH B
OTHOIIICHUH JieKiapupyemoro ['py3a.

4.8. Tamoxennslii [IpencraBurtens He HECET OTBETCTBEHHOCTh
32 HECBOEBPEMEHHOE JIeKJIIapUpOBaHHE, MPEJOCTaBICHUE

JOKYMEHTOB U TMPEIbABICHHE TaMOXXEHHBIM OpraHaM
TOBapoOB, MOIJIEKAMUX TAMOXEHHOMY OGOPMIICHHIO B
COOTBETCTBHUHU c JEeHCTBYIOIMNM TaMO>KEHHBIM

3akoHOAaTenscTBOM PecmyOimkn KazaxcTan u TaMOXKeHHBIM
pexuMoM, 3asBisieMbIM KimeHToM, B cilydae HeCOOIIOIeHUS
KimeHntoM nmro0bIX 00513aTENBCTB 10 HacTosmeMy JloroBopy.
4.9. KmmeHt o00s3yercs He3aMeLIMTEIbHO, HE IO3JHEe
OKOHYAHUsS CJIeNYIoIero pabo4ero OHS C JAThl HONYYEeHHS
aKTa O pe3ysibTaTaX TaMO)XEHHOH INPOBEPKH, €CIH B HEM
yKa3zaHbl TpaBOHApymeHHs B cdepe TaMOKEHHOTO Jeia,
JOTyIICHHBIE npu TaMO>XEHHOM opopMIIeHHH,
mpousBenNeHHOM  [IpencraBureneM 1O HACTOALIEMY
JloroBopy, HampaBHTb KONHMIO aKTa O pe3yJibTaTax
TaMOXXCHHOW  MPOBEPKH  HA  DJCKTPOHHYK  IOYTY
[Ipencrasurens, ykazaHHyto B 11.8.7. HacTosmero Jlorosopa.
4.10. KimueHT 00s3yeTcs He3aMEIIUTEIbHO, HE MO3JHEe
OKOHYaHUs CJeAyIomero paboyero AHA C OaThl MOTYYEHUS
YBEIOMJICHHS O TOTAIICHUH 3310JKEHHOCTH 110 TAMOYKEHHBIM
IUIaTe)KaM, HaJloraM W TICHSM, HalpaBUTh KOIHIO TaKOTO
yBemoMJIeHHSI Ha (hakc, DIEKTPOHHYIO 1MouTy TaMoXeHHOTO
[IpencraBurens, yka3aHHble B paszlelie 8 HACTOSAILEro
JoroBopa.

4.11. Tlpu BBIABIEHHMH B XOJI€ TAMOXEHHOTO KOHTPOJIS
OCHOBaHHI1 [T TOTIOJIHUTEIHHOTO HAUYUCIICHUS TAMOKEHHBIX
monutiH U HanoroB [lpencraBurens u KimmeHT mpoBomsT
MEPErOBOPHl Ha TPEIMET YCTAHOBIECHUS BHHBI KaXIOH H3
CTOpOH B HapylICHHH TaMOXXEHHOTO 3aKOHOIATEIbCTBA B
YacTH  HEMpPaBWIBHOTO  WCYUCICHHUS, HEMOJHOTHI U
HECBOCBPEMECHHOCTH yl'l.]'laTbI TaMO>XXCHHBIX MOLJIMH n
Hajoros. IleperoBopsl Mo AaHHOMY BOINpPOCY JOMKHBI OBITH
3aBEpIICHBI HE TMO3IHEe, YeM 3a 2 (aBa) pabouux IHS 10
OKOHYaHUuA CpOKa, yCTaHOBHeHHOFO B yBe}lOMJ’[eHl/IPI
TaMOXXEHHOT'O OpraHa IJid IOoralcHus 3ad0JIKEHHOCTU I10
TaMOXXCHHBIM TTONUTHHAM M HAJIOTaM.

4.12. B cnyuae otcyrctBust BUHbI [IpencraButens, Knuent
TapaHTUPyeT, YTO HWCIONHUT OOS3aHHOCTh TIO YIUIaTe
TaMOXXCHHBIX MOLUTMH W HAJIOTOB EIWHOJIMYHO B CPOKH,
yCTaHOBHeHHbIe B yBeﬂOMJ’ICHI/II/I TaMOXXCHHOI'O OpraHa.

4.13. Ecmu mnpu otcytctBuM BuHbI IIpenctaBurens B
HETIpaBUJIbHOM HUCYUCIICHUH TaMOXXCHHBIX IMOLIJINH n
HQJIOTOB,  TaMOXXEHHbIE  OpraHbl  NPHUMEHSIT  MEpbI
MIPUHYIUTEILHOTO B3BICKaHUS 3afo0ibkeHHOCTH KimmeHTa K
[pencrasurento, KimeHT 00s3yeTcss BO3MECTHUTH YOBITKH,
KOTOpbIe BO3HHKHYT y [lpexctaButenss B CBS3U C
MPUMEHEHUEM K HEMY CO CTOPOHBI TaMO)XCHHBIX OPraHoOB

well as other obligations that in accordance with the customs
legislation of the Customs Union and (or) the Republic of
Kazakhstan are imposed only on the person represented by
him.

4.6. The Representative shall not be liable for untimely
declaration, provision of documents and presentation to the
customs authorities of the Cargo subject to customs clearance
in accordance with the current customs legislation of the
Republic of Kazakhstan and the customs regime declared by
the Customer, in case of non-compliance by the Customer with
any obligations under this Agreement.

4.7. The Customer shall be liable for non-compliance with the
requirements provided for by the Agreement, including for the
untimely provision, inaccuracy and incompleteness of the
information, information and documents provided to the
Representative for the purposes of customs clearance and the
provision of other services under this Agreement, and shall
reimburse the Representative for such losses, including
penalties imposed by the customs authority on the
Representative as a result of the Customer’s provision of
incomplete and/or inaccurate information in respect of the
cargo being declared.

4.8. The Customs Representative shall not be liable for
untimely declaration, provision of documents and presentation
to the customs authorities of goods subject to customs
clearance in accordance with the current customs legislation
of the Republic of Kazakhstan and the customs regime
declared by the Customer, in case of non-compliance by the
Customer with any obligations under this Agreement.

4.9. The Customer undertakes to immediately, no later than the
end of the next business day from the date of receipt of the
report on the results of the customs inspection, if it indicates
violations in the field of customs committed during customs
clearance carried out by the Representative under this
Agreement, to send a copy of the act on the results of the
customs inspection to the Representative’s e-mail specified in
Clause 8.7. of this Agreement.

4.10. The Customer undertakes to immediately, no later than
the end of the next business day from the date of receipt of the
notice of payment of debts on customs payments, taxes and
penalties, to send a copy of such notice to the fax and e-mail
address of the Customs Representative specified in Section 8
of this Agreement.

4.11. In the event that the grounds for additional accrual of
customs duties and taxes are revealed in the course of customs
control, the Representative and the Customer shall negotiate to
establish the guilt of each of the Parties in violation of customs
legislation in terms of incorrect calculation, incompleteness
and untimely payment of customs duties and taxes.
Negotiations on this issue shall be completed no later than 2
(two) working days before the end of the period established in
the notification of the customs authority for the payment of
debts on customs duties and taxes.

4.12. In the absence of the Representative’s fault, the
Customer guarantees that he will fulfill the obligation to pay
customs duties and taxes solely within the time limits
established in the notification of the customs authority.

4.13. If, in the absence of the Representative’s fault in the
incorrect calculation of customs duties and taxes, the customs
authorities apply measures of compulsory collection of the
Customer’s debt to the Representative, the Customer
undertakes to reimburse the losses that the Representative
incurs in connection with the application by the customs
authorities of methods to ensure the repayment of the debt. In




croco0oB obecredyeH s MOoraleHus 3a10/KeHHOCTH. B aToM
ciydae KianeHT 00s3yeTcst nepeunucianTh Ha PaCYeTHBIH cuer
IpencraButens B3bICKAHHYIO € MOCIEAHET0 CyMMY B TEYEHHE
1 (omHoro) paboyero JHA ¢ MOMEHTa HOIXyYeHHS
yBenomsieHust oT IlpencraButens. B ciydae HapymeHus
CpOKOB BO3MemieHHs YyOBITKOB IIpencraButens Bmpase
HauncuTh KimeHty neHro B pasmepe 5% (ISTh IPOLEHTOB)
3a KaKIbIH EHb IIPOCPOUKH HCIIOJHEHHS 00s3aTeNbCTBA 10
BO3MELICHUIO B3BICKAHHOM 3aJJ0JDKEHHOCTH 0 TaMOXXEHHBIM
IUIaTeXaM U HaJIOTaM.
4.14. Ecniu Knument mnpumer pemeHne o0 00KaloBaHUU
YBEIOMJICHHS O HOTAIICHUH 33/I0JDKEHHOCTH [0 TAMOKCHHBIM
IUIaTe)XXaM M HAJIOTaM, OH 00s3aH NPHBIIEYh K yYacTHIO B
cyneOHOM pasbuparenscTBe [IpeacraBurenss B KadecTBe
TpeTbell  CTOPOHBI,  3asABILIIONIEH  CaMOCTOSTEIbHBIE
TpeOoBaHMSI.
4.15. Ecnum B pe3ynbTaTe IMEPEroBOPOB, IPOBEICHHBIX B
COOTBETCTBHHU € pazfenoM 6 Hactosmero Jloroopa, CTOpOHBI
HE JOCTHTHYT COIJIACHS II0 BOINPOCY YCTAHOBJICHUS
BHHOBHOTO JIMI[a B HENIPABUIIBHOM HaYMCICHUH TAMOXKCHHBIX
NMOUUIMH W HanoroB, KimeHT mpuHHMaeT Ha ce0s
00513aTENILCTBO  CBOEBPEMEHHO 00XKanoBaTh YBEJOMIICHHUE
TaMOXKCHHOTO OpraHa W TeM CaMBIM MepelaTh pa3pelieHHe
cropa B CyJI.
4.16. Ilpu paspemeHun criopa B cyae CTOpOHBI 00S3YIOTCS
0e3 IpeaBapHUTEIFHOTO MCEMEHHOTO COIVIACOBAHUS APYroit
CTOpOHOIi HE IPU3HABATh 0OOCHOBAHHBIMH aKT TAMOKEHHOM
MPOBEPKH, YBEIOMJICHHS O MOTALICHUH 3aJI0JDKCHHOCTH IO
TaMOXKCHHBIM IUIATe)KaM, HaJoraM U HEHSM U HE COBEpIIaTh
HHBIE JISHCTBUSI, KOTOPBIE MOTJIN OBI BEIpaXkaTh COOOH mpsiMoe
WM KOCBEHHOE IpHU3HAHHE OOOCHOBAHHOCTH HAYUCIECHHS
JOTIOJTHUTEIIbHBIX TAMO)KEHHBIX IIOIUINH ¥ HaJOTOB.
4.17. B mobom ciyuae KimeHT 00s3aH NpeqoCTaBHTH
IpencTaBUTENIO KOMH IOKYMEHTOB, IMEIOIIME OTHOLIEHHE K
TaMOXKEHHBIM OIepalusM, coBepiIeHHbIM [IpencTaBuTenem, B
TedeHne 1 (ogHOrO) pabodero AHA C MOMEHTa IMOJIYYECHUS
COOTBETCTBYIOIIETO 3ampoca ot IIpeacraButens.
4.18.IIpencraBuTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a JACHCTBUS
Knuenra, coBepiiaeMble B OTHOIIGHHH Tpy30B, IOCIE
3aBepIICHUS POLEYPbl TAMOXKEHHOTO TPAaH3HTA.
4.19.YVmnara HeyCTOMHKH, mTpadoB, TIEHH WIH BO3MEIICHHE
yOBITKOB, HE OCBOOOXJAIOT CTOPOHBI OT HCIIOJIHEHUS
00s13aTeNbCTB 0 HAacTosAIeMy JloroBopy.
4.20.CTOpOHBI HE MOTYT TEpeAaBaTh CBOM O0s3aTEIbCTBA
TIOJTHOCTBIO MJIM YaCTHYHO 0€3 Mpe/[BapUTEILHOTIO COTNIACHs
JPYTOil CTOPOHBL.

5. ®opc-maxop
5.1. ®opc-Maxop O3HaYaeT CUily, AEHCTBUE KOTOPOH JICKUT
BHE C(hepbl KOHTPOJISI CTOPOHBI, YTO MOXKET CTaTh MPUYNHOM
HEUCIIOJIHEHUS CTOPOHOH yCIIOBHI HacTosIero JloroBopa.
5.2. DTO HEUCHOJIHEHUE HE SIBISETCS CIEICTBHEM XalaTHOTO
OTHOIIIEHHUS CTOPOHBI K CBOMM 00513aTeIIbCTBAM B CIIydae, eCIlii
CTOpOHa OblIa HE B COCTOSIHMHM IPEOJoNeTh AeiicTre dopce-
Ma>XOPHBIX CUJI JOCTYITHBIMU PAa3yMHBIMU CPEACTBAMU. cDOpC-
Ma’XOpPHBIC 06CTO${TeHbCTBa BKJIFOUAOT BOCHHBIC }leP’ICTBI/Iﬂ,
BOCCTaHUA, SaGaCTOBKH U ApYyTUe€ NPOMBIIIIICHHbIE BOJTHCHUS,
HOXKapbl, 3eMIICTPSICEHNs, MOJIHUM, HEXapaKTepHO CYpOBBIC
IOroAHbIC YyCIOBUs, IITOPMbI, HABOAHEHUSI, B3PBIBbI, aBapUHU.
ITpaBUTENBHCTBEHHBIE 3aMpeTsl, ITpaBUTENBLCTBEHHBIE
3a/Iep)KKM WM Oe3/eHiCTBHE, CYIIECTBEHHBIC H3MCHCHUS
3aKkoHonarenbcTBa PecnyOinkn  Kaszaxcran B obmactu
TaMOXXEHHOTO  JIeNla,  MHPEISITCTBYIOLIME  HCIIONHEHHIO
[IpencraBuTeneM cBoux 00s3aTENbCTB.
5.3. Cropona, Iuisi KOTOpOH co3aajach HEBO3MOXKHOCTh
ucnonHeHuss  JloroBopa, JOMKHA O HACTYIUICHHUHM U
MPEKPAILECHHN 00CTOSATEIBCTB, HPENSTCTBYOLINX
HCTIOJIHEHUIO JIOTOBOpPA, HEMEUICHHO H3BECTUTH APYTYIO
cTopony. OOcTosiTenbcTBa  (OPC-MAXKOPA JTOJDKHEI  OBITH
TIOATBEPKAEHBI JOKYMEHTAMH COOTBETCTBYIOIINX OPTaHOB.

this case, the Customer undertakes to transfer the amount
recovered from the latter to the Representative’s current
account within 1 (one) business day from the date of receipt of
the notification from the Representative. In case of violation
of the terms of reimbursement of losses, the Representative
has the right to charge the Customer a penalty in the amount
of 5% (five percent) for each day of delay in the fulfillment of
the obligation to reimburse the collected debt on customs
payments and taxes.

4.14. If the Customer decides to appeal against the notice of
payment of debts on customs duties and taxes, he is obliged to
involve the Representative in the court proceedings as a third
party making independent claims.

4.15. If, as a result of negotiations conducted in accordance
with Section 6 of this Agreement, the Parties fail to reach an
agreement on the issue of identifying the guilty person in the
incorrect calculation of customs duties and taxes, the
Customer undertakes to appeal the notification of the customs
authority in a timely manner and thereby refer the dispute
resolution to the court.

4.16. When resolving a dispute in court, the Parties undertake,
without prior written agreement of the other Party, not to
recognize as justified the act of customs inspection,
notifications on the repayment of debts on customs payments,
taxes and penalties and not to perform other actions that could
express direct or indirect recognition of the validity of the
accrual of additional customs duties and taxes.

4.17. In any case, the Customer is obliged to provide the
Representative with copies of documents related to customs
operations performed by the Representative within 1 (one)
business day from the date of receipt of the relevant request
from the Representative.

4.18. The Representative is not responsible for the Customer’s
actions in relation to the goods after the completion of the
customs transit procedure.

4.19. Payment of penalties, fines, forfeits or compensation for
losses does not release the parties from the fulfillment of
obligations under this Agreement.

4.20. The Parties may not transfer their obligations in whole
or in part without the prior consent of the other Party.

5. Force Majeure Circumstances

5.1. Force majeure means a force that is beyond the control of
a Party, which may cause a Party to fail to fulfill the terms of
this Agreement.

5.2. This failure is not the result of a Party’s negligence in the
event that the Party was unable to overcome the force majeure
force by reasonable means available. Force majeure events
include hostilities, insurrections, strikes and other industrial
disturbances, fires, earthquakes, lightning, uncharacteristically
severe weather conditions, storms, floods, explosions,
accidents. Government prohibitions, government delays or
inaction, significant changes in the legislation of the Republic
of Kazakhstan in the field of customs that prevent the
Representative from fulfilling its obligations.

5.3. A Party for which it is impossible to perform the
Agreement shall immediately notify the other Party of the
occurrence and termination of circumstances preventing the
performance of the Agreement. The circumstances of force
majeure must be confirmed by the documents of the relevant
authorities.




6. PaccMoTpenue crniopos
6.1. CTOpoHBI IPUMYT BCE MEpBI K Pa3pEIICHUIO CIIOPOB U
pasHorIacuif, BO3HUKAIONIMX MPH UCIOIHEHHUH HACTOSIIEro
JloroBopa, myTeM MPOBEJEHHUs COBMECTHBIX IIEPETOBOPOB.
6.2. B ciryyae BOHHKHOBEHUSI HETIPEOJOJIMMBIX Pa3HOTTIACHI
1o HacrosmeMy JloroBopy crmop OynmeT paccMaTpHBaThCS B
CyIeOHOM IOpPSIIKE COTJIACHO 3aKOHOATENILCTBY PeciryOikn
Kazaxcrasn.
6.3. B cimyyae He JOCTHXECHUS CTOPOHAMH B XOZe
MEPErOBOPOB  COTJIacUsl 0  YPETyJNHPOBAHUIO CIOPHBIX
BONPOCOB, cmop Tmepenaerca B Crenuann3supoBaHHbIN
MEXpalOHHBIH  SKOHOMHYECKMH Cyd T.AJMaTel I
paccCMOTpeHHs B COOTBETCTBHHM C 3aKOHOJATEIHCTBOM
Pecny6nuku Kazaxcras.
6.4. Tenerpadusle, (pakCHMIIbHBIC, SJIEKTPOHHOW MOYTHI
COOOTIEHUS u TENIeKCHEIC W3BEUICHHS HMEIOT
COOTBETCTBYIOIIEE OPUTHHAIBHBIM IOPHIUIECKOE 3HAaUCHUE B
MOCNIeYIOIUX CIOpaXx, B TOM 4YHCIE B apOUTPaXKHBIX,
CyneOHBIX ~OpraHax MeXIy CTOPOHaMH  HACTOSIIETO
Jorosopa.

7. Ilpoune ycnous

7.1. B cny4ae He PEAOCTABICHHS H/WIM HECBOCBPEMEHHOTO
npeocTaBieHns KImeHToM BceX JOKYMEHTOB, HEOOX0TUMBIX
U jpoctatouHbIX IlpencraBuTenro sl OCYHIECTBICHHS
TaMO>XCHHOTO O(OPMIICHUS TPpy3a M OKa3aHUs HHBIX YCIYT,

npu HAJIN9UHI omunooK, HECOOTBETCTBHUIL 6o
HEZ0CTOBEPHOH, HEJ0CTAaTOYHOMN nHpOpMaIU B
MIPEIOCTABICHHBIX JTOKyMEHTax, npu HeoIIaTe
3a0J1ar0OBpEMEHHO 00s13aTeTBHBIX IaTexei

roCyJapCTBEHHBIM OpraHaM, OpraHM3alUsIM, YUYPEKICHUSIM
KineHnt npuHuMaeT Ha ce0s PUCK, CBS3aHHBIH C 3aIepXKKOi
CPOKOB TaMOYKEHHOTO O()OpPMIIEHHS Tpy3a M OKa3aHHsl MHBIX
yeayr IlpeacraBurenem, UX KadyeCTBOM U JIOCTOBEPHOCTBIO,
BKJIOYAsi, B TOM YHCIE, TUIATeKH W ITpadHBIE CAHKINH,
KOTOpBIE MOTYT BO3HHKHYTb IIPH CBEPXHOPMAaTHBHOM
XpaHEHHWH Tpy3a W TIPHUBICUYCHHH K OTBETCTBEHHOCTH IIO
TaMO>KCHHOMY M HHOMY 3aKOHOJATEeIIbCTBY.

7.2. CraBku, ykazaHHele B [lpelickypaHTe, sBISIOIEMCS
[Ipunoxennem k HactosmeMmy JloroBopy, AeHCTBUTEIbHBI
npu mnpenocraBieHud  KimeHTOM  Bcex — JJOKYMEHTOB,
HEOOXOMUMBIX M  JocTarouHblx IlpenctaButenmto s
OCYIIECTBICHHUS TAMOXXEHHOTO Oo(opMIeHHs TIpy3a u
OKa3aHWs WHBIX YCIyT, CBSA3aHHBIX C TaMOXKCHHBIM
oopmIIeHNEM, TIOTyIEHHEM 1 JOCTAaBKOH Ipy3a.

7.3. B oOTHOmIEHWH YCIOBHH, HEYpPETryJINPOBAHHBIX
HACTOSIIUM JOTOBOPOM, CTOPOHBI OYAyT PYKOBOICTBOBATHCS
JEeWCTBYIOIINM 3aKOHOAaTesIbcTBOM PecyOmuku Kazaxcras.
7.4. Hacrosiuii 10roBOp COCTaBJIE€H Ha PYCCKOM SI3BIKE B
JBYX 9K3eMIULIpax AJIs K10 U3 CTOPOH.

7.5. Hacrosmmii 10roBOp BCTymaeT B CWIy C MOMEHTa
MOAINKCAHMS €0 CTOPOHAMHU U AelcTByeT a0 31.12.2024r.
7.6. CTOpPOHBEI B OTHOCTOPOHHEM HOPSAKE BIIPABE JOCPOTHO
MIPEeKPaTUTh JEHCTBHE JOrOBOpA, M3BECTHB IHCBMEHHO 3a |
(omMH) Mecsl APYTyI0 CTOPOHY 00 OKOHYAaHMM JeHCTBUH
CBOMX 00s3aTenbCcTB. B TeueHuwe 3Toro mecsua CTOPOHBI
IPOU3BOAAT PacUeThl [0 CBOUM 0053aTeILCTBAM.

7.7. CTOpOHBI COIalIAIOTCS, YTO HAa OCHOBaHHM CT.152
I'paxxnanckoro Konexkca PK mpu 3awmouenun JloroBopa
JIOITYCKAeTCsl MCIOJIb30BaHNe (PaKCHMHIIBHOTO KOIMHPOBAHUS
TIOJITHCH

8. IOpuanyeckue aapeca u NOANKUCH CTOPOH
IMPEJCTABUTEJIb
TOO «<EMEX»
PHH 600900535674, BUH 040440000893
agpec Tr. AnMmatsl, npoctekT Cyronbas, 89b
(KZT) - KZ397225000006587768, AO “Kaspi Bank", BIK
CsuzerenberBo 1o HJIC cepust 60001 Ne 0039429 ot 13.12
teit. 3563800, paxc: 3563803
OKD/J1: 53200, OKITIO TOO EMEX - 40238199

6. Dispute Resolution
6.1. The Parties will take all measures to resolve disputes and
disagreements arising during the execution of this Agreement
through joint negotiations.
6.2. In the event of insurmountable disagreements under this
Agreement, the dispute will be considered in court in
accordance with the legislation of the Republic of Kazakhstan.

6.3. If the Parties fail to reach an agreement on the settlement
of disputable issues during the negotiations, the dispute shall
be transferred to the Specialized Inter-District Economic Court
of Almaty for consideration in accordance with the legislation
of the Republic of Kazakhstan.

6.4. Telegraphic, facsimile, e-mail messages and telex notices
have the corresponding legal value in subsequent disputes,
including arbitration and judicial bodies between the Parties to
this Agreement.

7. Miscellaneous

7.1. In case of non-provision and/or untimely provision by the
Customer of all documents necessary and sufficient for the
Representative to carry out customs clearance of cargo and
provision of other services, in case of errors, inconsistencies
or unreliable, insufficient information in the submitted
documents, in case of non-payment of mandatory payments to
state bodies, organizations, institutions in advance, the
Customer assumes the risk associated with the delay in
customs clearance cargo and the provision of other services by
the Representative, their quality and reliability, including, but
not limited to, payments and penalties that may arise in case
of excessive storage of cargo and prosecution under customs
and other legislation.

7.2. The rates specified in the Price List, which is an Appendix
to this Agreement, are valid if the Customer provides all the
documents necessary and sufficient for the Representative to
carry out customs clearance of the cargo and provide other
services related to customs clearance, receipt and delivery of
the cargo.

7.3. With respect to the terms and conditions not regulated by
this Agreement, the Parties will be guided by the current
legislation of the Republic of Kazakhstan.

7.4. This Agreement is drawn up in the Russian language in
two copies for each of the Parties.

7.5. This Agreement enters into force from the moment of its
signing by the Parties and is valid until 31.12.2024.

7.6. The Parties have the right to unilaterally terminate the
Agreement ahead of schedule by notifying the other Party in
writing 1 (one) month in advance of the termination of their
obligations. During this month, the Parties settle their
obligations.

7.7. The Parties agree that on the basis of Article 152 of the
Civil Code of the Republic of Kazakhstan, the use of facsimile
copying of the signature is allowed when concluding the
Agreement.

8. Legal addresses and signatures of the Parties

REPRESENTATIVE

EMEX LLP

TRN 600900535674, BIN 040440000893

Address: Almaty, Suyunbai Avenue 89B

(KZT) - KZ397225000006587768, “Kaspi Bank” JSC, BIC
VAT Certificate series 60001 No. 0039429 dated 13.12.2017
Tel. 3563800, Fax: 3563803

CCEA: 53200, OKPO EMEX LLP - 40238199




I'enepanbHblii AUPEKTOP

Bopo6sesa T.A.

Chief Execu

tive Officer

T.A. Vorobyova




IIpuio:xkenue Ne 1 k norosopy 116/2024/
IIpeiickypaHT Ha ycayru TamoxkenHoro Ilpeacrasurens:
AJIMATBL, & » 2024 r

II/m | HaumenoBanue paboT CTOMMOCTb B TEHIE€, B T.4.
HJC
TamoxkeHHast ourcTka mouToBbIX MMIOPTHBIX (MM40), sxcnoptaeix (9K10) rpy3os, npubsmsaromux FEDEX, TNT
1. BKJIIOYAs: W3TOTOBJCHHE [CKJIapalidyd Ha TOBapbl (OCHOBHOH JHCT) M yCIyrH TaMOXKeHHOro mpencrasutens 3a 3-10 | 70 000
pabounx aHei
Tamo)keHHast O4MCTKa MOYTOBBIX HUMIOPTHBIX (MM40), skcmoptabix (DK-10) rpy3oB Apyrux KypbepcKuX CIIykO,
2. BKJIIOYAs: M3TOTOBJEHHE JEKIapallii Ha TOBaphl (OCHOBHOM JHCT) M YCIyIH TaMOXKEHHOro mpencrasutens 3a 3-10 | 80 000
pabounx aHeit
3 TamoxKeHHast OUMCTKA aBHa, aBTO, X/Jl IMIIOPTHBIX, SKCIIOPTHBIX I'PY30B, BKIIIOYAs: M3rOTOBJICHHE JCKIIapaliK Ha TOBAPbI 100 000
) (OCHOBHOI JINCT) U yCIIyT TaAMOXKEHHOTO IIpeAcTaBuTeNs 3a 3-10 pabounx qHEH
4, - 106aBoYHbIN JicT K AT 3000
5. Koppekruposka AT nocie ycinosHoro Beinycka (KJAT) 30 000
6. Omnpegenenne xoga THBD/I 3a oauu TOBap 1000
7. OpraHu3anysi 1 IpoBeICHHE TAMOKXEHHOIO JIOCMOTpa 50 000
8. IMonygenne gokymeHToB Ha CBX, y mepeBo3unka 15 000
9. Ioayuenne/cnaya rpysa Ha CBX 15 000
10. Ortkpeitie/3akpbitie KHIDKKH M/ITT/TpaH3uTHOH neknapanun 25 000
11. ITpoBeneHne pacKpeIMTOBKU Ha JK/JI CTAHIUH (32 OJJTHO TPAHCIIL. CPEICTBO) 20 000
o120 000 + 1000 Tenre 3a
12. Odopmirenne cornacoBaHui, pazpemennii B pa3nuaHbix rocopranax (KHbB, KT, KHP, ceprudukanus) Kax10e JIOII.
HAaUMCHOBAHHUE
13. TosyueHne akTa KapaHTHHHOIO OCMOTpa 25000
14. IMoaroroBKa TEXHHYECKOrO ONMCAHUS HA OJIMH TOBAp 5000
JlocTaBka rpysa B peaenax r. AnMarsl:
15. 15 000
- 110 50kr (Juis rpy3a, 00bEM KOTOPOTO MO3BOJISIET IIEPEBO3UTh €T0 B JI/a)
10 000 Tr./gac, HO He
16. - ot 51-500 xr Metee 20 000
17. - o1 500 Kr u BbILIE ot 30 000
18. JlocTaBka 0JTHOro KOHTeHHepa ot 100 000
19, Py4Has pa3rpy3ka B MecTe IOCTaBKH: 10 000
- 10 50kr
20. - ot 51-500kr 30 000
21 - o1 5011 BHLIC 100 tr/kr, HO He MeHee 50
000
22. Odopmierne TIO (TaMOKEHHBIN MPUXOIHBIN Opaep) 20 000
. 20 000 + 1000 Tenre 3a
23 OdopmiieHne 3asBiIeHHs (U151 TOYTOBBIX TPY30B C TAMOKEHHOW CTOMMOCTBIO He 6osiee 200 eBpo), COrIacHO MPUIIOKEHHUS. KakI0e o,
Ne3 k Pemenmio KTC ot 20 mas 2010 Ne263
HaMMEHOBaHHE
24, JlonoHUTENEHOE HAMMEHOBAHKE B 3asBJICHNH, coraacHo nmputoxenust Ne3 k Pemenuto KTC ot 20 mas 2010 Ne263 1000
25 OdopmireHne nexinapaniy Ha TOBapsl JUIs SKCIpecc-Tpy30B (peectp), cornacHo Pemrenne Komnernn EOK ot 28 aBrycra 20000 + 1000 renre s3a
' 2018 r. N 142), Ge3 omiaThl TAMOKEHHBIX TUIATEXEH Kaxpoe Arort.
HAaUMCHOBAHHUE
26. KoHcynprannoHHbIe YCIYTH 0 TaMOXXEHHOMY 0(OpMIICHHUIO U BeaeHuo BDJ] ot 10000 B yac
27. IepeBoa TOKYMEHTOB C aHTJIMICKOTO sI3bIKa Ha PyccKuii 3a 1 ctp 3000
IMoaroroBka makeTa JOKYMCHTOB Ui TAMOXEHHOTO JCKIAPUPOBAHMS, KOMIICHCAIMS 3@ OPraHM3aldi0 XpaHEHUs B
28. TeueHNH 7 (ceMH) KaJeHIApHBIX THEH ¢ MOMEHTa ONOBENICHHS W IOTpy30-pasrpy3ounsle pabotsl Ha CBX 3a oxmo | 10 000
umnopTHoe noutooe ornpasienne FEDEX, TNT.
KomrmeHcaiys 3a IONONTHATEIBHOE XPAHEHHE 33 KaK/[bIe JOMOIHUTENbHBIC 7 (CEMb) KaJIeHIapHBIX AHEi 0/{HO HMIIOPTHOE
29. 6 000
nouroBoe otrpasieHne FEDEX, TNT Becom 1o 50 xr
30 Kommnencanus 3a ycayru xpanenus Ha CBX nmmopTabix nourosix otnpasiaenuit FEDEX, TNT Becom cBoimre 50 kr 3a 70 Tenre 34 KT
) 1(ouH) KaneHaapHblid neHb. Tapug npumensiercs ¢ 8 (BOCBMOI0) KaJEeHIAPHOTO JIHsI C MOMEHTA IIEPBOTO OTOBEIICHHS
JlaHHBIC PacLEHKH ACHCTBYIOT IPH IOIYYSHHU TAMOXKEHHBIM IPEICTAaBUTENEM IIOJHOTO MaKeTa JOKYMEHTOB HEOOXOAUMOIO ISl BBITOJIHEHHS
paboTsl. Ykazanuble Tapudsl BkitoyaroT HC. TaMo)xeHHBIE IIATEXKU U HAJIOTH HE BKIIFOYCHBI.
B citygae omraThl TaMOXKEHHBIM IIpeicTaBuTeNeM miarexeid CBX, koHTpoimpyronmx opraHoB KimeHT Bo3MeaeT TaMOKeHHOMY IPEICTABUTEITIO
OIUIAYEHHBIE CYMMBI, a TAK)Ke KOMITCHCALIMIO aIMHHICTPATHBHEIX PACXO0O0B IIPU OpraHU3alUK OILIATHl TAMOXKEHHBIX IUIaTexei B pa3mepe 10% ot
YIUTAYeHHON CyMMBI.
MPEACTABUTEJIb KJIMEHT
TOO «kEMEX» 1. HawmMeHoBaHWe KOMIIAHHU
PHH 600900535674, BUH 040440000893 2. BUH
azpec T. Anmatsl, npocnekt Cyronbas, 895 3. IOp. agpec
(KZT) - KZ39722S000006587768, AO “Kaspi Bank", BUK CASPKZKA 4.  ®axkr. anpec
Ceugerenscto o HJIC cepust 60001 Ne 0039429 ot 13.12.2012. 5. Bask u p/c (pac4eTHBIH cYeT)
Ten. 3563800, dpakc: 3563803 6. Texn
OKD: 53200, OKIIO TOO EMEX - 40238199 7. E-mail
T'enepanbHbIil AUpeKTOp
Bopo6besa T.A.




Appendix No. 1 to the Agreement 116/2024/
Price list for the services of the Customs Representative:

Almaty| “ ”

2024

Seq.No.

Name of works

Cost in KZT, VAT incl.

Customs clearance of postal import (IM40), export (EC10) cargo arriving by FEDEX, TNT including: preparation of

L goods declaration (main sheet) and customs brokerage services in 3-10 working days 70000
2 Customs clearance of postal import (IM40), export (EK-10) cargoes of other courier services, including: preparation of 80 000
) a Goods Declaration (main sheet) and services of a customs representative in 3-10 working days
3 Customs clearance of air, road, railway, import, export cargoes, including: preparation of a declaration for goods (main 100 000
) sheet) and services of a customs representative in 3-10 working days
4. - Supplementary sheet to the Goods Declaration 3000
5. Adjustment of Goods Declaration after Conditional Release (CDC) 30 000
6. Determination of the CN code for one product 1000
7. Organization and conduct of customs inspection 50 000
8. Obtaining documents at the temporary storage warehouse, from the carrier 15 000
9. Receiving/delivering cargo to temporary storage warehouses 15 000
10. Opening/Closure of TIR Carnet/Transit Declaration 25 000
11. Carrying out credit at the railway station (for one vehicle) 20 000
L - . . A from 20 000 + 1000 KZT
12. Registration of approvals, permits in various government agencies (NSC, KT, KIR, certification) for each additional item
13. Obtaining a quarantine inspection report 25 000
14. Preparation of a technical description for one product 5000
15 Delivery of cargo within Almaty: 15 000
) - up to 50 kg (for cargo, the volume of which allows it to be transported in a personal vehicle)
10000 KZT/hour, but not
16. - from 51-500 kg less than 20 000
17. - from 500 kg and above from 30 000
18. Delivery of one container from 100 000
19. Manual unloading at the place of delivery: 10000
- up to 50 kg
20. - from 51-500kg 30 000
100 KZT/kg, but not less
21 - from 501 and above than 50,000
22. Registration of TPO (Customs Paiment Order) 20 000
23 Execution of an application (for postal cargo with a customs value of no more than 200 Euros), according to Appendix | 20 000 + 1000 KZT for
' No. 3 to the Decision of the Customs Union Commission dated May 20, 2010 No. 263 each additional item
24 Additional name in the application, according to Appendix No. 3 to the Decision of the Customs Union Commission 1000
) dated May 20, 2010 No. 263
25 Execution of a declaration for goods for express cargo (register), in accordance with the Decision of the EEC Board | 20 000 + 1000 KZT for
) No. 142 dated August 28, 2018), without payment of customs duties each additional item
26. Consulting services on customs clearance and foreign economic activity from 10000 per hour
27. Translation of documents from English into Russian in 1 page 3000
Preparation of a package of documents for customs declaration, compensation for the organization of storage within 7
28. (seven) calendar days from the date of notification and loading and unloading operations at the temporary storage | 10 000
warehouse for one import mail FEDEX, TNT.
29 Compensation for additional storage for each additional 7 (seven) calendar days of one FEDEX, TNT import item 6000
' weighing up to 50 kg
30, Reimbursement for storage services of imported FEDEX, TNT items weighing more than 50 kg for 1 (one) calendar 70 KZT per kg

day. The tariff is applied from the 8th (eighth) calendar day from the date of the first notification

These rates are valid when the customs representative receives a full package of documents necessary for the performance of the work. Rates
include VAT. Customs duties and taxes are not included.
In case of payment by the Customs Representative of the temporary storage warehouse, regulatory authorities, the Customer shall reimburse the
Customs Representative for the amounts paid, as well as compensation for administrative expenses when organizing the payment of customs duties
in the amount of 10% of the amount paid.

REPRESENTATIVE CUSTOMER
EMEXLLP 1. Company Name
TRN 600900535674, BIN 040440000893 2. BIN
Address: Almaty, Suyunbai Avenue 89B 3. Legal address
(KZT) - KZ39722S000006587768, “Kaspi Bank” JSC, BIC CASPKZKA 4. Actual address
VAT Certificate series 60001 No. 0039429 dated 13.12.2012. 5. Bankand bank account (current account)
Tel. 3563800, Fax: 3563803 6. Tel
CCEA: 53200, OKPO EMEX LLP - 40238199 7. E-mail
Chief Executive Officer
T.A. Vorobyova




